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Les portes industrielles en tant que concept 
global – façonnées entièrement en fonction 
de vos besoins.
Nous fabriquons des portes conformément à 
vos désirs.
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GRILLES À ENROULEMENT – APERÇU

Les exigences applicables aux grilles à 

enroulement sont adaptées en fonction 

des divers champs d’utilisation. C’est pour-

quoi nous fabriquons deux modèles de 

grilles à enroulement. Le système des rails 

de guidage et les dispositifs de sécurité 

intégrés constituent la différence majeure 

entre les deux modèles. 

PRG-A ProTect

Concernant les grilles ProTect, la fermeture 

et la sécurité sont prioritaires. Il existe 

en outre deux variantes de rideau pour 

satisfaire à un besoin accru de sécurité. 

Le modèle ProTect Plus est équipé de clips 

supplémentaires pour empêcher l’insertion 

des mains. ProTect Plus FR: ce modèle 

est équipé de galets de guidage en acier 

supplémentaires pour offrir une protection 

contre le vandalisme. Les rails de guidage 

sont disponibles en aluminium et en acier. 

La construction autoporteuse des rails de 

guidage en acier est un avantage, car elle 

ne nécessite pas de sous-construction. La 

fixation se fait uniquement au sol et dans 

la zone du linteau/du plafond.

PRG-A ProPark 

Les grilles de parking doivent satisfaire 

à des exigences particulières. La gamme 

ProPark a été conçue pour une forte 

fréquentation et une exploitation entière-

ment automatisée dans l’espace public. La 

protection anticollision en acier galvanisé 

solide comprend les rails de guidage, 

le dispositif de réception de toutes les 

barrières lumineuses ainsi que le chemine-

ment du câblage incorporé. 

La construction autoporteuse protège le 

rail de guidage et les barrières lumineuses 

contre le vandalisme et les salissures. En 

cas de collisions mineures, le fonctionne-

ment de la grille à enroulement n’est pas 

perturbé.

Les grilles à enroulement en alu-
minium, série PRG-A

Les grilles à enroulement de la série PRG-A 
assurent une fermeture élégante et sûre. 
Qu’il s’agisse d’ouvertures de petite ou 
grande dimension, de fermetures extérieures 
ou de séparations dans un espace intérieur, 
que la fréquence des passages soit impor-
tante ou que vos besoins se limitent à une 
fermeture pendant la nuit – les grilles à 
enroulement PRG-A sont réputées pour leur 
grande fiabilité, leur longue durée de vie et 
leur superbe design intemporel.

Les portails PRG-A sont conçus et fabriqués 
par le spécialiste en matière de grilles à 
enroulement qui possède un savoir-faire et 
une expérience de 30 ans. Uniquement des 
matériaux de grande qualité et des compo-
sants harmonisés dans les moindres détails 
sont utilisés pour leur fabrication. Un grand 
nombre d’éléments ont été développés spé-
cialement pour cette utilisation.

En matière de sécurité, aucun compro-
mis n’est toléré. Les grilles à enroulement 
PRG-A sont fabriquées conformément aux 
exigences élevées des normes européennes. 
Elles sont homologuées et spécifiées selon 
EN-13241-1.
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Gamme PRG-A ProTect PRG-A ProPark

Domaines d’utilisation Vitrines Parkings souterrains

Passages Parkings à étages

Fermetures de nuit Parkings collectifs

Centres commerciaux Parcs de stationnement surélevés

Shop in Shop Passages de cour

Largeur maximale * 18‘000 mm 10‘000 mm

Hauteur maximale * 7.000 mm 5.000 mm

Largeur minimale 800 mm  — 

Surface maximale * 60 m2 25 m2

Matériau du tablier de porte Aluminium Aluminium

Traitement de surface*** Revêtement par poudrage + anodisé Revêtement par poudrage + anodisé

Poids 5,9 kg / m² 5,9 kg / m²

Épaisseur du matériau 11,4 x 7,0 mm 11,4 x 7,0 mm

Section de la ventilation env. 78% 78%

Taille des alvéoles 175 x 70 mm 175 x 70 mm

Rail de guidage Aluminium ou acier Aluminium

Protection anticollision, acier galvanisé — Oui

Mode de fonctionnement Homme mort** Auto-maintien / automate

Protection aucune Intégrée dans la protection anticolli-

sion

Commande GfA TS-971 GfA TS-981

Vitesse de course moyenne En fonction des dimensions du portail et de l'entraînement, la vitesse de course est de 13 

cm à 80 cm/sec

Protection contre l’insertion  
des mains***

Oui —

Protection contre le vandalisme*** Oui —

Barre terminale verrouillable*** opération manuelle opération uniquement électrique

Portillon adjacent*** Oui Oui

Partie fixe*** Oui Oui

* autres dimensions sur demande !
** auto-maintien possible sur demande
*** équipement en option
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TABLIER Barres rondes extrudées en aluminium en 

forme alvéolaire et reliées par une barre 

intermédiaire droite pour augmenter la 

stabilité, dispositif d'arrêt avec clips pour 

empêcher un décalage horizontal du 

tablier de porte. 

Le tablier de porte de la grille et tous les 

éléments de liaison sont en aluminium 

brut. Également disponible en aluminium 

anodisé, dans toutes les nuances RAL et 

quelques couleurs spéciales.



7

Grille

Description Surface du tablier Domaine  
d’application 
ProTect ProPark

Dimen-

sions

Grille à enroulement en 
alvéoles en aluminium 
extrudé avec une barre 
horizontale pour plus de 
stabilité, système de liaison 
à arrêt automatique, tablier 
de porte complet en alumi-
nium plein nature, conçu 
pour une performance de 
course élevée. 

Rails de guidage en alumi-
nium extrudé nature, avec 
doublure en PVC dur à 
faible usure pour minimiser 
l’usure et le bruit.

Aluminium brut 
(standard) 
 
Revêtement par poudre 
(en option) : toutes les 
couleurs RAL/DB/NCS 
anodisées, argenté et 
bronze

oui oui Largeur 
maximale 
20000 mm

Hauteur 
maximale 
8000 mm

Grille à enroulement en 
alvéoles en aluminium 
extrudé avec une barre 
horizontale pour plus de 
stabilité, avec clip supplé-
mentaire dans le losange 
en tant que protection 
contre l’insertion des 
mains, système de liaison 
à arrêt automatique, tablier 
de porte complet en alumi-
nium plein nature.

Rails de guidage en alumi-
nium extrudé nature, avec 
doublure en PVC dur à 
faible usure pour minimiser 
l’usure et le bruit.

Aluminium brut 
(standard) 
 
Revêtement par poudre 
(en option) : toutes les 
couleurs RAL/DB/NCS 
anodisées, argenté et 
bronze

oui non Largeur 
maximale
10000 mm

Hauteur 
maximale
8000 mm

Grille à enroulement en 
alvéoles en aluminium 
extrudé avec une barre 
horizontale pour plus de 
stabilité, avec des galets 
de guidage dans les rails 
de roulement en tant 
que protection contre le 
vandalisme, système de 
liaison à arrêt automatique, 
tablier de porte complet en 
aluminium plein nature.

Rails de guidage en alumi-
nium extrudé nature, avec 
doublure en PVC dur à 
faible usure pour minimiser 
l’usure et le bruit.

Aluminium brut  
(standard) 
 
Revêtement par poudre 
(en option) : toutes les 
couleurs RAL/DB/NCS 
anodisées, argenté et 
bronze

oui non Largeur 
maximale
7500 mm

Hauteur 
maximale
7000 mm

PRG-A

ProPark/ProTect

PRG-A

ProTect/Plus

PRG-A

ProTect/FR

Les grilles de la gamme ProTect Plus équipées d’un élément 
de liaison supplémentaire dans l’alvéole conviennent égale-
ment aux vitrines avec des besoins de sécurité accrus, p. ex. 
des bijouteries. Le modèle ProTect FR est équipé de galets 
de guidage supplémentaires dans les rails de roulement ce 
qui offre également une protection contre le vandalisme et 
l’arrachage de la grille.
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Les lisières de fermeture sont déterminées en 
fonction du modèle et de l’utilisation.
Comme il existe plusieurs modèles de lisières 
de fermeture, il est possible de trouver une so-
lution appropriée à chaque exigence, comme 
par exemple une barre terminale en biais.

A partir d’une largeur de porte de 3500 mm, 
la barre terminale des grilles à enroulement est 
équipée d’équerres de renforcement.
En cas de hauteur de linteau réduite (80 mm), 
la barre terminale est équipée d’un ballastage 
en acier intégré.

Lisières de fermeture

Lisière de fermeture en aluminium en tant que profilé  

extrudé stable

Caoutchouc au sol en qualité EPDM

Lisière de fermeture en aluminium en tant que profilé  

extrudé stable

Caoutchouc au sol en qualité EPDM

TABLIER
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RAILS DE ROULEMENT



40

100

< 10000 mm

50

40 < 5000 mm

70

40 < 7000 mm
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RAILS DE ROULEMENT

Les rails de roulement latéraux sont réalisés 
en aluminium avec des doublures synthé-
tiques spécialement conçues pour cet usage.
Profilé en U en acier galvanisé servant de 
protection anticollision pour les rails de 
guidage et les barrières lumineuses, pré-câ-
blage intégré, version standard uniquement 
pour les grilles à enroulement destinées aux 
parkings souterrains Pro-Park.

En fonction de l’utilisation, les rails de gui-
dage latéraux sont fabriqués en tôle d’acier 
galvanisé.
Un dispositif d’insertion trilatéral à l’extrémi-
té supérieure des rails de roulement assure 
une insertion de la grille à enroulement 
aisée et résistante à l’usure.

Aperçu des rails de roulement en aluminiumn

ProTect

Rail de guidage

(aluminium)

UA50

Rail de guidage

(aluminium)

UA70

Rail de guidage

(aluminium)

UA100



72

16
5

< 7000 mm

Verdeckte
Verkabelung im
Aussenbereich

102

16
5 7001 mm < 10000 mm

Verdeckte
Verkabelung im
Aussenbereich

72

16
5

< 7000 mm

Verdeckte
Verkabelung im
Aussenbereich

102

16
5 7001 mm < 10000 mm

Verdeckte
Verkabelung im
Aussenbereich
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Aperçu du rail de roulement en acier

ProPark

ProTect

Les grilles à enroulement ProPark destinées aux parkings souterrains sont systématiquement 

fournies avec une protection anticollision (profilé en acier galvanisé de 2 mm, 165 x 72 mm) qui 

sert de support aux rails de guidage, aux barrières lumineuses et au pré-câblage intégré.

Rail de guidage

(acier)

BR80

80

80
50

54
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MÉCANISME D’ENTRAÎNEMENT ET 
MODE OPÉRATOIRE
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Gilgen offre plusieurs options concernant le mode 
opératoire relatif à l’entraînement de la grille.
Selon la configuration et en fonction de vos  
souhaits, nous pouvons vous proposer le mode  
opératoire qui vous conviendra.
Tous nos modes opératoires et mécanismes  
d’entraînement satisfont aux exigences des  
normes EN 13241- 1 et EN 12453.

Modes opératoires

Commande « homme mort »  

électrique

Ce système est particulièrement 

adapté à une utilisation peu fréquente. 

L’ouverture de la grille s’effectue en 

appuyant une seule fois sur un bouton. 

Pour fermer la grille, il faut cependant 

appuyer sur le bouton jusqu’à ce que la 

grille soit complètement fermée. Ainsi, 

l’opérateur de la grille a la possibilité 

de détecter d’éventuelles situations 

dangereuses.

Commande par impulsion élec-

trique

Les grilles sont-elles fréquemment 

ouvertes et fermées ? Dans ce cas, la 

commande par impulsion est fortement 

recommandée. 

Au moment de l’ouverture et de la 

fermeture, la grille se met automatique-

ment en position finale qui est réglée 

électroniquement. Pour cela, il n’est 

pas nécessaire de maintenir l’appui sur 

l’interrupteur. Une détection d’obstacles 

est intégrée dans la ligne de fermeture.

En outre, la grille est équipée d’une bar-

rière lumineuse de sécurité stationnaire 

et d’une sécurité anti-happement.

Commande par impulsion avec télé-

commande

La commande par impulsion convient 

également parfaitement à un acti-

onnement télécommandé. Le gain de 

temps est considérable. Le cariste peut 

rester sur son véhicule et ouvrir/fermer 

la grille à l’aide de la télécommande. 

Une détection d’obstacles est intégrée 

dans la ligne de fermeture. En outre, la 

grille est équipée d’une barrière lumi-

neuse de sécurité stationnaire et d’une 

sécurité anti-happement.
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Gilgen propose un grand choix d'éléments 
de commande de grande qualité pour 
actionner les grilles; ils peuvent être intégrés 
dans la commande du système. Par ailleurs, 
il est possible d'ajouter un certain nombre 
d’éléments, p. ex. sur la paroi intérieure ou 
extérieure ou sur un montant. Il s’agit entre 
autres de fonctions de sécurité, d’interrup-
teurs, de télécommandes, de gyrophares, 
etc.

Interrupteur principal avec cadenas

Pendant la maintenance du système, 

il est possible de couper l’électricité à 

l’aide de l’interrupteur principal. 

En sécurisant cet interrupteur égale-

ment à l’aide d’un cadenas, il est pos-

sible d’éviter que des tiers remettent 

l’installation par mégarde sous tension 

pendant la maintenance.

Interrupteur à clé

L’interrupteur à clé permet de mettre 

la commande hors service afin 

d’empêcher un actionnement non 

autorisé. Seules des personnes auto-

risées détiennent une clé permettant 

d’actionner le portail après l’avoir mis 

sous tension.

Interrupteur à deux positions

Cet interrupteur permet de prérégler 

deux positions. 

Exemple: en position 0, l’ouverture de 

la grille permet le passage de per-

sonnes. En position 1, la grille s’ouvre 

complètement. Cette option est un 

excellent moyen de faire des écono-

mies d’énergie et lorsqu’il n’est pas 

toujours nécessaire d’ouvrir l'installa-

tion complètement.

Élément de commande



15

Entraînement avec la chaîne 

manuelle de secours

Cette variante permet de fermer la 

grille même en cas de panne d’élec-

tricité (selon le poids, il est également 

possible de l'ouvrir (effort physique 

requis). 

Cette fonction doit être activée et 

désactivée manuellement à l’aide de 

câbles de changement de vitesse. Dans 

ce cas, le réducteur peut être actionné 

à l’aide de la chaîne.

Entraînement avec manivelle de 

secours

Cette variante permet de fermer la 

grille même en cas de panne d’élec-

tricité (selon le poids, il est également 

possible de l'ouvrir partiellement). 

L’actionnement de secours manuel est 

effectué à l’aide de la manivelle de 

secours qui se trouve directement sur 

le réducteur.

Bouton d’arrêt d’urgence

Au cas où les règlements locaux, 

spécifiques au pays ou internationaux 

exigent que l’ouverture ou la ferme-

ture électrique d’une grille doit pouvoir 

être interrompue par le biais d’un arrêt 

d’urgence, Gilgen offre la possibilité 

d’intégrer un bouton d’arrêt d’urgence 

dans la zone de la commande.
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Sécurisation

Détection d’obstacles standard

Le dispositif de détection d’obstacles 

doté d’un émetteur et d’un récepteur 

est intégré dans le profilé d’étanchéité 

en caoutchouc. 

Si la transmission des signaux est 

interrompue par une personne ou un 

obstacle, la grille s’arrête et revient à sa 

position initiale.

Revêtement du caisson du rideau 

sur trois côtés, aluminium nature, en 

option (en fonction de la largeur de la 

sous-construction).

Protection contre l’insertion des mains 

sur deux côtés, aluminium nature, en 

option (en fonction de la largeur de la 

sous-construction).

Sécurité anti-happement

Les barrières lumineuses des grilles 

ProPark pour la sécurité anti-happe-

ment, sont montées sur une équerre 

dans l'huisserie en acier (protection 

anticollision). 

La sécurité anti-happement empêche 

qu’une personne soit soulevée par la 

grille et coincée dans le caisson du 

rideau.

Barrière lumineuse de sécurité

Les grilles à enroulement motorisées avec commande par impulsion nécessitent 

impérativement une barrière lumineuse de sécurité si l’utilisateur ne peut pas voir 

l’ouverture du portail lorsqu’il actionne ce dernier.

Une barrière lumineuse dotée d’un émetteur et d’un récepteur est prémontée dans 

l’huisserie en acier (protection anticollision) des deux côtés (émetteur/récepteur) de 

la grille à enroulement.

Protection contre l’insertion des mains
Les installations dont la hauteur libre est 
inférieure à 2500 mm nécessitent impérati-
vement une protection contre l’insertion des 
mains.
La protection contre l’insertion des mains 
est assurée par un revêtement du caisson du 
rideau (sur deux ou trois côtés).

En cas de grilles à enroulement de grandes 
dimensions, il est également possible d’utili-
ser (en option) le revêtement du caisson du 
rideau pour des raisons esthétiques. Égale-
ment disponible en aluminium anodisé dans 
toutes les nuances RAL et quelques couleurs 
spéciales.
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VUES DES MONTAGES
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Vue d’une grille à enroulement située derrière l’embrasure

Vue d’une grille à enroulement sans linteau ou avec linteau 

de petite dimension

Vue d’une grille à enroulement située entre l’embrasure

Vue d’une grille à enroulement avec portillon adjacent  

(depuis le côté intérieur)

Situations
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RG-A ProPark côté intérieur (sans caisson) situé derrière l’embrasure L'entraînement peut être monté à gauche ou à droite



20

RG-A ProPark côté intérieur (sans caisson) situé entre l’embrasure L'entraînement peut être monté à gauche ou à droite
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RG-A ProPark côté intérieur (sans caisson) situé derrière l’embrasure,   L'entraînement et le portillon adjacent peuvent 

avec portillon adjacent        être montés à gauche ou à droite
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RG-A ProPark côté intérieur (sans caisson) situé entre l’embrasure,   L'entraînement et le portillon adjacent peuvent 

avec portillon adjacent        être montés à gauche ou à droite
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RG-A ProPark côté intérieur (sans caisson) installation double située  L'entraînement peut être monté à gauche ou à droite 

entre l’embrasure              
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RG-A ProPark côté extérieur (avec caisson) situé devant l’embrasure L'entraînement peut être monté à gauche ou à droite
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RG-A ProPark côté extérieur (avec caisson) situé entre l’embrasure L'entraînement peut être monté à gauche ou à droite
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RG-A ProPark côté extérieur (sans caisson) situé devant l’embrasure,   L'entraînement et le portillon adjacent peuvent 

avec portillon adjacent        être montés à gauche ou à droite
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RG-A ProPark côté extérieur (sans caisson) situé entre l’embrasure,   L'entraînement et le portillon adjacent peuvent  

avec portillon adjacent        être montés à gauche ou à droiteh
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RG-A ProTect côté intérieur (sans caisson) situé derrière l’embrasure L'entraînement peut être monté à gauche ou à droite
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RG-A ProTect côté intérieur (sans caisson) situé entre l’embrasure L'entraînement peut être monté à gauche ou à droite
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RG-A ProTect côté extérieur (sans caisson) situé devant l’embrasure L'entraînement peut être monté à gauche ou à droite
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RG-A ProTect côté extérieur (sans caisson) situé entre l’embrasure L'entraînement peut être monté à gauche ou à droite
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RG-A Pro Tect Encombrement 

Encombrement – montage côté intérieur (avec ou sans protection contre l’insertion des mains)
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RG-A Vitesses d’ouverture (avec moteur à arbre creux standard)
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PLANIFIEZ AVEC NOUS 
NOUS NOUS RÉJOUISSONS 
D’ORES ET DÉJÀ DE VOUS  
RENCONTRER!
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Member of the  Group

36

Gilgen Door Systems est une 

entreprise à vocation internationale. 

Depuis 1961, elle doit sa réussite à 

ses produits de qualité et à sa grande 

performance. Les portes, portails et 

parois coulissantes empilables auto-

matiques constituent notre compé-

tence clé. Nos mécanismes d’entraî-

nement et systèmes de produits 

destinés à gérer le flux de personnes 

et de circulation sont développés, 

planifiés en détail et réalisés par la 

société Gilgen Door Systems. Leur 

entretien est assuré par le service 

après-vente extrêmement compétent 

et bien organisé.

Gilgen Door Systems SA

Freiburgstrasse 34

CH-3150 Schwarzenburg

T +41 (0)31 734 41 11

F +41 (0)31 734 43 79

info@gilgendoorsystems.com

www.gilgendoorsystems.com ©
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